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DENOMINAZIONE / 
PRODUCT NAME

TERMOSIGILLATRICE ELETTRONICA / ELECTRONIC THERMOSEALING MACHINE / FOLIENSCHWEIßGERÄT 
EUROSEAL® 2001 PLUS

CARATTERISTICHE / 
CHARACTERISTICS Dimensioni macchina

Dimensions of the machine
Raumbedarfs des Gerätes

445 x 198 x 385 mm

Dimensioni imballo
Dimensions of the package
Außenabmessungen der Verpakung

505 x 265 x 475 mm

Tensione di alimentazione
Supply voltage
Netzspannung

230 V; 110 V

Numero di fasi
Number of phases
Phasenanzahl

1

Frequenza di alimentazione
Supply frequancy
Frequenz

50/60 Hz 

Potenza
Power input
Leistung

100 W

Classe di isolamento
Isolation class
Isolierungklasse

1 / IPX0

Fusibili
Fuses
Sicherunghen

N° 2 – 5 x 20 – T 5 A (mod. 230V)
N° 2 - 5 x 20 - F 10 A (mod. 110V)

Interruttore
Switch
Shalter

Unipolare
Unipolar
Unipolar

Peso
Weight
Gewicht

7.6 Kg

Saldatura
Sealing band
Schweißnaht

12 mm

Tipo di saldatura
Type of sealing
Sweißtechnik

A temperatura costante, la temperatura è compresa tra 170°C e 200°C.
Lunghezza zona saldatura 310 mm.

Constant temperature, the temperature is between 170°C and 200°C
Sealing area width: 310 mm.

Bei konstanter Temperatur liegt die Temperatur zwischen 170°C und 200°C.
Breite der Dichtfläche: 310 mm.

Portarotoli
Roll hanger
Rollenhalter

A sostegno, con utilizzo dei rotoli a scomparsa
With support, with the use of retractable rolls

Trägertyp: die Rollen warden unsichtbar versenkt
Tempo di raffreddamento
Cooling time
Kühlzeit

Inesistente, fra una sigillatura e l’altra, a macchina avviata
Non-existent, between one sealing and the next, with the machine running

Nicht erforerlich
Posizionamento del sacchetto in 
fase di saldatura
Positioning of the tape during the 
sealing
Postionierung des Folie beim 
schweißen 

Indifferente (film sopra o sotto)
During the sealing there is no difference between

placing the sealing tape with the film above or below
Gleichgültig (Folie oben oder unten)

Coltello
Cutting edge
Messer

Pratico, protetto, funzionale e non ingombrante
Practical, safe, functional and easy to use

Praktisch, geschutzt, funktional, platzsparend
Leva di saldatura
Sealing lever
Schweißebel

Impugnatura ergonomica con movimento defaticante
Ergonomic, handle with a light and delicate movement

Ergonomischer Griff, ermündungsfreie Bewegung
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Design
Design
Design

Ergonomico e arrotondato
Ergonomic and rounded

Ergonomish und abgerundet
Colore
Colour
Farbe

RAL 9016, verniciatura a polveri epossidiche
RAL 9016, powder painted

RAL 9016, pulverbe
Manutenzione ordinaria
Routine maintenance
Ordentliche Wartung

Assente
Not necessary

Nicht erforderlich

SMALTIMENTO / DISPOSAL / 
ENTSORGUNG 

Direttiva 2012/19/UE (RAEE): categoria 6.
Directive 2012/19/EU (WEEE): category 6.
Richtlinie 2012/19/EU (EWR): Kategorie 6.


